
gramática
sencilla #23

Si tuviera t iempo, ir ía a tu casa.
Oraciones condicionales reales , 
potenciales e i rreales
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Existem três modalidades de orações condicionais introduzidas 
por “si”. A primeira condicional é a que trata das condições reais 
e possíveis de serem cumpridas, pois dependem de algo que é 
muito provável ou fácil de acontecer. Este tipo de condicional 
possui a estrutura “Si + Verbo 1 no presente do indicativo + 
Verbo 2 no presente do indicativo, futuro, ou imperativo”. 

Si llueve, no voy a tu casa. 
Se chover, eu não vou para a sua casa. 

No voy a tu casa si llueve. 
Eu não vou para a sua casa se chover. 

Neste exemplo, provavelmente a previsão do tempo seja de chuva ou o 
céu esteja escuro.
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Si tienes tiempo, ven a mi casa. 
Se você tiver tempo, venha para a minha casa. 
 

Ven a mi casa si tienes tiempo. 
Venha para a minha casa se você tiver tempo. 
 
É muito provável que a pessoa que foi convidada tenha dito que vai ter 
um tempinho livre.
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Si vienes a mi casa, te prepararé un bizcocho de chocolate. 
Se você vier para a minha casa, eu prepararei um bolo de chocolate 
para você. 
 

Te prepararé un bizcocho de chocolate si vienes a mi casa. 
Eu prepararei um bolo de chocolate para você se você vier para a 
minha casa. 
 
Uma das pessoas deve ter dito: “acho que vou para a sua casa”.
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A segunda condicional expressa condições pouco prováveis 
ou impossíveis, pois a sua realização depende de algo muito 
difícil ou impossível de ser conseguido. Este tipo de condicional 
apresenta a estrutura “Si + Verbo 1 no pretérito imperfeito do 
subjuntivo + Verbo 2 no condicional simples”.  

Si tuviera tiempo, iría a tu casa. 
Se eu tivesse tempo, eu iria para a sua casa. 
 

Iría a tu casa si tuviera tiempo.  
Eu iria para a sua casa se eu tivesse tempo. 
 
Nesta situação a pessoa que está falando não tem tempo e, por isso, 
dificilmente consiga ir na casa da outra pessoa.



6/18

C H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YG R A M Á T I C A  S E N C I L L A  # 2 3  |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  E S P A Ñ O L   |   O R A C I O N E S  C O N D I C I O N A L E S  R E A L E S ,  P O T E N C I A L E S  E  I R R E A L E S

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 7  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

Si me tocara la loto, me compraría un cochazo. 
Se eu ganhasse na loteria, compraria um carrão pra mim. 
 

Me compraría un cochazo si me tocara la loto. 
Eu compraria um carrão pra mim se eu ganhasse na loteria. 
 
Todos nós sabemos que é muito difícil ganhar na loteria, mas não é 
completamente impossível.
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A terceira condicional expressa condições impossíveis, pois 
dependem de algo que não ocorreu no passado e que já 
não pode ocorrer. Podemos dividir esta modalidade em 
dois casos, o das condições que repercutem no presente e 
o das condições que já estão no passado e não interferem 
no presente. As estruturas da terceira condicional são: “Si 
+ pretérito pluscuamperfecto do subjuntivo + condicional 
simples (repercute no presente)” ou “Si + Verbo 1 no pretérito 
pluscuamperfecto do subjuntivo + Verbo 2 no condicional 
composto ou no pretérito pluscuamperfecto do subjuntivo (não 
repercute no presente, pois as duas ações estão no passado)”. 
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Si no hubiera bebido tanto en la fiesta, ahora no me 
dolería la cabeza. 
Se eu não tivesse bebido tanto na festa, agora eu não estaria com 
dor de cabeça. 
 

Ahora no me dolería la cabeza si no hubiera bebido tanto 
en la fiesta. 
Agora eu não estaria com dor de cabeça se eu não tivesse bebido 
tanto na festa. 
 
Neste momento a pessoa que fala está com dor de cabeça por ter 
bebido muito na festa.
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Si no hubiera bebido tanto en la fiesta, no me habría 
dolido/ hubiera dolido la cabeza. 
Se eu não tivesse bebido tanto na festa, eu não teria ficado com dor 
de cabeça. 
 

No me habría dolido/ hubiera dolido la cabeza si no 
hubiera bebido tanto en la fiesta. 
Eu não teria ficado com dor de cabeça se eu não tivesse bebido 
tanto na festa. 
 
Neste momento, a dor de cabeça já passou.
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1.	 Si ingreso el dinero hoy, mañana tendré fondos para 
pagar el cheque que le di al sastre. 
Se eu depositar o dinheiro hoje, amanhã terei 
fundos para pagar o cheque que dei ao alfaiate.

2.	 Si tenemos veintiún días hábiles para pagar los 
aranceles de la exportación, esperaremos . 
Se nós temos vinte e um dias úteis para pagar as 
tarifas da exportação, esperaremos.  

3.	 Comprad más dólares si el cambio baja. Si se 
mantiene así, no compréis ahora. 
Comprem mais dólares se o câmbio baixar. Se se 
mantiver assim, não comprem agora.
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4.	 Si alquilo el bajo, concédame tres meses de carencia 
para que no tenga tantas pérdidas.  
Se eu alugar o local comercial, conceda-me três 
meses de carência para eu não ter tanto prejuízo.

5.	 Si usted no autoriza la domiciliación del recibo, no 
pueden hacer el adeudo en cuenta. 
Se o senhor não autorizar o débito automático do 
boleto, não podem fazer a cobrança na conta.

6.	 Si no hemos oído el disparo y no hemos visto el 
crimen, no podemos ser testigos. 
Se nós não ouvimos o disparo e não vimos o crime, 
não podemos ser testemunhas.
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7.	 Si sois economistas, sabéis si merece la pena o no 
comprar Bitcoins. 
Se vocês são economistas, sabem se vale a pena ou 
não comprar Bitcoins.    

8.	 Si ellos ya conocen el calibre de la bala, ¿por qué no 
buscan a los sospechosos?  
Se eles já conhecem o calibre da bala, por que não 
procuram os suspeitos?

9.	 Si fueras un músico polivalente, sabrías tocar el 
bajo, la batería, los platillos y la flauta. 
Se você fosse um músico polivalente, saberia tocar o 
baixo, a bateria, os pratos e a flauta.
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10.	 Si usted pudiera ser la alcaldesa de la ciudad por 
unas pocas semanas, ¿qué haría? 
Se a senhora pudesse ser a prefeita da cidade 
durante algumas poucas semanas, o que faria?

11.	 ¿En qué gastaríamos el dinero si nos tocaran mil 
millones de euros en la lotería? 
No que gastaríamos o dinheiro se ganhássemos um 
bilhão de euros na loteria?

12.	 ¿No seríamos más felices si no existieran tantos 
problemas medioambientales? 
Nós não seríamos mais felizes se não existissem 
tantos problemas ambientais? 
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13.	 Me encanta la carne, pero si me hiciera vegana, no 
me acercaría a la charcutería. 
Eu adoro carne, mas se eu virasse vegana, eu não me 
aproximaria da charcutaria.

14.	 Si no hubiera demasiados productos tóxicos, no 
enfermaríamos de tanto en tanto. 
Se não houvesse produtos tóxicos demais, não 
ficaríamos doentes de tempos em tempos.

15.	 Si esta prenda de vestir tuviera algún defecto, lo 
veríamos fácilmente. 
Se esta roupa tivesse algum defeito, nós o veríamos 
facilmente.
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16.	 Si cayera un chaparrón de repente, os mojaríais . 
¡Nunca lleváis el paraguas! 
Se caísse um pé-d’água de repente, vocês se 
molhariam. Vocês nunca levam o guarda-chuva!

17.	 Si no hubiera comido aquellos mejillones y aquellas 
pipas, no me dolería el estómago. 
Se eu não tivesse comido aqueles mexilhões e 
aquelas sementes de girassol, não me doeria o 
estômago.

18.	 Si no hubierais roto la pantalla de vuestro 
ordenador, jugaríais a los videojuegos. 
Se vocês não tivessem quebrado a tela do 
computador de vocês, vocês jogariam videogame.



16/18

C H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YG R A M Á T I C A  S E N C I L L A  # 2 3  |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  E S P A Ñ O L   |   O R A C I O N E S  C O N D I C I O N A L E S  R E A L E S ,  P O T E N C I A L E S  E  I R R E A L E S

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 7  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

19.	 Con este día soleado, practicaríamos piragüismo si 
no hubieran vendido nuestra piragua. 
Com este dia ensolarado, nós faríamos canoagem se 
não tivessem vendido a nossa canoa.

20.	 Si me hubieras avisado que habría tormenta, habría 
cogido mi impermeable y las botas.  
Se você tivesse me avisado que haveria tempestade, 
eu teria pego a minha capa de chuva e as botas.

21.	 Si me hubieras contado que los truenos y 
relámpagos te dan miedo, habría ido a verte. 
Se você tivesse me contado que tem medo de 
trovões e de relâmpagos, eu teria ido te ver. 
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22.	 Si ella hubiera llegado antes de las cinco, no habría 
pillado la granizada a mitad camino. 
Se ela tivesse chegado antes das cinco, não teria 
pego a chuva de granizos no meio do caminho.

23.	 Si me hubierais advertido que el agua del mar 
estaba templada, no hubiera venido. 
Se vocês tivessem me advertido que a água do mar 
estava morna, eu não teria vindo.

24.	 Si el agricultor hubiera plantado maíz, garbanzo y 
trigo, hubiera obtenido mayor lucro. 
Se o agricultor tivesse plantado milho, grão-de-bico 
e trigo, teria obtido um lucro maior.
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